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Chapter 23

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

י־1 כִּֽ
因为

תֵ֭שֵׁב
你坐
H3427

לִלְח֣וֹם
–向–吃

אֶת־
–
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
统治者
H4910

ין בִּ֥
明白
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
你明白
H0995

אֶת־
–
H0853

ר אֲשֶׁ֥
哪个

לְפָנֶֽיךָ׃
–在–你面前
H6440

你若与官长坐席，要留意在你面前的是谁。

וְשַׂמְת2ָּ֣
–和–你放置了

ין שַׂכִּ֣
刀
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
–在–你的喉咽中
H3930

אִם־
若

עַל בַּ֖
主人–的
H1167

נֶפֶ֣שׁ
灵魂
H5315

תָּה׃ אָֽ
你

你若是贪食的，就当拿刀放在喉咙上。

אַל־3
不要
H0408

תְאָו     תִּ֭
你渴望
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
–向–他的美味
H4303

וְה֝֗וּא
–和–它
H1931

לֶחֶ֣ם
面包–的
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
谎言
H3577

不可贪恋他的美食，因为是哄人的食物。

אַל־4
不要
H0408

תִּיגַע֥
你劳苦
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
–向–致富
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
–从–你的聪明
H0998

ל׃ חֲדָֽ
停止
H2308

不要劳碌求富，休仗自己的聪明。

]התעוף[5
你飞

)הֲתָ֤עִיף(
你飞

עֵינֶי֥ךָ
你的眼睛

בּ֗וֹ
–在–它中

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
–和–它没有了
H0369

י כִּ֤
因为

ה עָשֹׂ֣
作成

יַעֲשֶׂה־
它作成

לּ֣וֹ
–向–它

כְנָפַיִ֑ם
翅膀
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
如同–鹰
H5404

]ועיף[
飞

)יָע֥וּף(
飞

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–那–天
H8064

פ
—

你岂要定睛在虚无的钱财上吗？因钱财必长翅膀，如鹰向天飞去。

אַל־6
不要
H0408

ם תִּלְחַ֗
你吃

אֶת־
–
H0853

לֶחֶ֭ם
面包–的
H3899

רַ֣ע
恶–的

עָיִ֑ן
眼睛

וְאַל־
–和–不要
H0408

]תתאו[
你渴望
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
你渴望
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
–向–他的美味
H4303

不要吃恶眼人的饭，也不要贪他的美味；

י 7 ׀כִּ֤
因为

כְּמוֹ־
如同
H3644

שָׁעַ֥ר
他计算了
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
–在–他的灵魂中
H5315

ן־ כֶּ֫
如此

ה֥וּא
他
H1931

ל אֱכֹ֣
吃
H0398

וּשְׁ֭תֵה
–和–喝
H8354

ֹ֣אמַר י
他说
H0559

לָךְ֑
–向–你

וְלִ֝בּ֗וֹ
–和–他的心

בַּל־
不
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
–与–你

因为他心怎样思量，他为人就是怎样。他虽对你说，请吃，请喝，他的心却与你相背。

תְּךָ־8 פִּֽ
你的一片–的

לְתָּ אָכַ֥
你吃了
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
你吐出–它
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
–和–你浪费了
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
你的话语
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
–那–甘美–的
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你所吃的那点食物必吐出来；你所说的甘美言语也必落空。

בְּאָזְנֵי9֣
–在–耳朵中–的
H0241

כְסִ֭יל
愚昧人
H3684

אַל־
不要
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
你说
H1696

י־ כִּֽ
因为

יָב֝֗וּז
他藐视
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
–向–聪明–的
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
你的话语
H4405

你不要说话给愚昧人听，因他必藐视你智慧的言语。

אַל־10
不要
H0408

סֵּג תַּ֭
你移动
H5253

גְּב֣וּל
境界–的
H1366

עוֹלָם֑
永远
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
–和–在–田地中–的

ים יְת֝וֹמִ֗
孤儿们
H3490

אַל־
不要
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
你进入
H0935

不可挪移古时的地界，也不可侵入孤儿的田地；

י־11 כִּֽ
因为

גֹאֲלָ֥ם
他们的救赎者

חָזָק֑
强大–的
H2389

הֽוּא־
他
H1931

יב יָרִ֖
争讼
H7378

אֶת־
–
H0853

רִיבָם֣
他们的争讼
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
–与–你
H0854

因他们的救赎主大有能力，他必向你为他们辨屈。

יאָה12 הָבִ֣
带来
H0935

לַמּוּסָר֣
–向–管教
H4148

ךָ לִבֶּ֑
你的心

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
–和–你的耳朵
H0241

לְאִמְרֵי־
–向–话语–的
H0561

עַת׃ דָֽ
知识
H1847

你要留心领受训诲，侧耳听从知识的言语。

אַל־13
不要
H0408

תִּמְנַע֣
你扣留
H4513

מִנַּ֣עַר
–从–少年人
H5288

מוּסָר֑
管教
H4148

י־ כִּֽ
因为

נּוּ תַכֶּ֥
你打–他
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
–在–杖中
H7626

א ֹ֣ ל
不
H3808

יָמֽוּת׃
死亡
H4191

不可不管教孩童；你用杖打他，他必不至于死。

אַתָּ֭ה14
你

בֶט בַּשֵּׁ֣
–在–杖中
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
你打–他
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
–和–他的灵魂
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
–从–阴间
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
你拯救
H5337

你要用杖打他，就可以救他的灵魂免下阴间。

נִי15 בְּ֭
我的儿子

אִם־
若

חָכַם֣
智慧了
H2449

ךָ לִבֶּ֑
你的心

יִשְׂמַ֖ח
欢乐
H8055

י לִבִּ֣
我的心

גַם־
也
H1571

נִי׃ אָֽ
我
H0589

我儿，你心若存智慧，我的心也甚欢喜。

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
–和–欢跃
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
我的肾脏
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
–在–说–的
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
你的嘴唇
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
正直
H4339

你的嘴若说正直话，我的心肠也必快乐。

אַל־17
不要
H0408

יְקַנֵּ֣א
嫉妒
H7065

לִבְּ֭ךָ
你的心

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
–在–罪人们中
H2400

י כִּ֥
因为

אִם־
若

בְּיִרְאַת־
–在–敬畏–的
H3374

יְה֝וָ֗ה
耶和华
H3068

כָּל־
一切
H3605

הַיּֽוֹם׃
–那–日
H3117

你心中不要嫉妒罪人，只要终日敬畏耶和华；

כִּ֭י18
因为

אִם־
若

יֵשׁ֣
有
H3426

ית אַחֲרִ֑
结局
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
–和–你的盼望

א ֹ֣ ל
不
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
被剪除
H3772

因为至终必有善报，你的指望也不致断绝。
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שְׁמַע־19
听
H8085

ה אַתָּ֣
你

בְנִי֣
我的儿子

וַחֲכָם֑
–和–智慧
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
–和–引导
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
–在–道路中
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
你的心

我儿，你当听，当存智慧，好在正道上引导你的心。

אַל־20
不要
H0408

י תְּהִ֥
你是
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
–在–酗酒–的

יָיִ֑ן
酒
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
–在–贪食–的

ר בָשָׂ֣
肉
H1320

מוֹ׃ לָֽ
–向–他们

好饮酒的，好吃肉的，不要与他们来往；

כִּי־21
因为

סֹבֵא֣
酗酒者

וְז֭וֹלֵל
–和–贪食者

יִוָּרֵ֑שׁ
贫穷
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
–和–褶褴
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
穿
H3847

ה׃ נוּמָֽ
睡意
H5124

因为好酒贪食的，必致贫穷；好睡觉的，必穿ĀāĂă。

שְׁמַע22֣
听
H8085

לְאָ֭בִיךָ
–向–你的Ąą
H0001

זֶה֣
Ć个
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
ć了–你–的
H3205

וְאַל־
–和–不要
H0408

ב֗וּז תָּ֝
你藐视
H0936

י־ כִּֽ
因为

זָקְנָה֥
Ĉ年ĉ了
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
你的Ċą
H0517

你要听从ć你的Ąą；你Ċąĉ了，也不可藐视Ĉ。

אֱמֶת23֣
ċČ
H0571

קְנֵ֭ה
č
H7069

וְאַל־
–和–不要
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
你Ď
H4376

חָכְמָ֖ה
智慧
H2451

וּמוּסָר֣
–和–管教
H4148

וּבִינָֽה׃
–和–聪明
H0998

你当čċČ；就是智慧ď训诲，和聪明也Đ不可Ď。

]גול[24
欢喜
H1523

)גִּ֣יל(
欢喜
H1523

]יגול[
欢喜
H1523

)יָגִ֭יל(
欢喜
H1523

י אֲבִ֣
Ąą–的
H0001

יק צַדִּ֑
đ人
H6662

]יולד[
–和–ć
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
–和–ć
H3205

ם כָ֗ חָ֝
智慧人
H2450

]וישמח־[
–和–欢乐
H8055

)יִשְׂמַח־(
欢乐
H8055

בּֽוֹ׃
–在–他中
H8055

đ人的Ąą必大Ē快乐；人ć智慧的儿子，必因他欢喜。

שְׂמַח־25 יִֽ
欢乐
H8055

יךָ אָבִ֥
你的Ąą
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
–和–你的Ċą
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
–和–欢跃
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
ć–你的
H3205

你要ēĄĊ欢喜，ēć你的快乐。

תְּנָֽה־26
给
H5414

בְנִי֣
我的儿子

לִבְּךָ֣
你的心

לִ֑י
–向–我

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
–和–你的眼睛

דְּרָכַ֥י
我的道路
H1870

]תרצנה[
Ĕĕ
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
Ĕĕ
H5341

我儿，要Ė你的心ė我；你的眼Ę也要喜ę我的道路。

י־27 כִּֽ
因为

שׁוּחָה֣
Ě–的
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
ě–的
H6013

זוֹנָה֑
Ĝĝ
H2181

וּבְאֵ֥ר
–和–Ğ–的
H0875

ה רָ֗ צָ֝
ğ–的

ה׃ נָכְרִיָּֽ
Ġġĝ人
H5237

Ĝĝ是ěĚ；Ġĝ是ğĢ。

אַף־28
甚至
H0637

הִי֭א
Ĉ
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
如同–强ģ
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
Ĥĥ
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
–和–背Ħ者
H0898

ם בְּאָדָ֥
–在–人中
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
ĈħĨ
H3254
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ĈĤĥ好ĩ强ģ；Ĉē人中Ī有īĬ的。

י29 לְמִ֨
–向–谁
H4310

א֥וֹי
ĭ
H0188

י לְמִ֪
–向–谁
H4310

אֲב֡וֹי
ĭĮ
H0017

י לְמִ֤
–向–谁
H4310

]מדונים[
į争
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
į争
H4066

י לְמִ֥
–向–谁
H4310

יחַ שִׂ֗
İı
H7879

לְמִ֭י
–向–谁
H4310

פְּצָעִי֣ם
Ĳĳ
H6482

חִנָּ֑ם
无Ĵ–的
H2600

י מִ֗ לְ֝
–向–谁
H4310

חַכְלִל֥וּת
ĵ–的
H2448

עֵינָֽיִם׃
眼睛

谁有ĭĶ？谁有ķĸ？谁有争Ĺ？谁有ĺİĻļĽľĿ言ŀ？谁无Ĵ受Ĳ？谁眼ĘĵŁ？

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
–向–ł–的
H0309

עַל־
–在

הַיָּ֑יִן
–那–酒
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
–向–来–的
H0935

ר לַחְקֹ֥
–向–Ńń
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
Ņņ酒
H4469

就是那Ňň饮酒ďŉ去ŃńŊ和酒的人。

אַל־31
不要
H0408

רֶא תֵּ֥
你ŋ
H7200

֮ יַיִן
酒
H3196

י כִּ֪
当

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
它Ōĵ了
H0119

י־ כִּֽ
当

ן יִתֵּ֣
它给
H5414

]בכיס[
–在–ō中
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
–在–ō中
H3563

עֵינ֑וֹ
它的眼睛

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
它Ŏŏ
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
–在–Őő中
H4339

酒Œĵ，在ō中œŔ，你不可ŕŋ，虽Ŗ下咽ŗŘ，终ř是Ś你如ś，Ŝ你如ŝś。

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
它的结局
H0319

כְּנָחָשׁ֣
如同–ś
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
它Ś

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
–和–如同–ŝś

שׁ׃ יַפְרִֽ
它ĲŞ

עֵי֭נֶיך33ָ
你的眼睛

יִרְא֣וּ
ŋş
H7200

זָר֑וֹת
Šš–的

וְלִ֝בְּךָ֗
–和–你的心

ר יְדַבֵּ֥
说
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
Ţţ
H8419

你眼必ŋşŤš的ťĻļĽľŦŧŀ；你心必Œ出Ũũ的话。

וְהָ֭יִית34ָ
–和–你是了
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
如同–Ū
H7901

בְּלֶב־
–在–心中–的

יָם֑
ū
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
–和–如同–Ū
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
–在–Ŭ上–的

ל׃ חִבֵּֽ
ŭŮ
H2260

你必ĩŪ在ū中，ļĩů在ŭŮ上。

הִכּ֥וּנִי35
他们打了–我
H5221

בַל־
不
H1077

֮ חָלִיתִי
我Ű了

הֲלָמ֗וּנִי
他们ű了–我
H1986

בַּל־
不
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
我知道了
H3045

י מָתַ֥
Ų时
H4970

יץ אָקִ֑
我ų来
H6974

יף א֝וֹסִ֗
我ħĨ
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
我Ń求–它
H1245

עֽוֹד׃
Ŵ
H5750

你必说ľ人打我，我却ŵ受Ĳ；人Ŷ打我，我ŷ不觉Ē。我Ÿ时Źų，我ź去Ń酒。
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